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ODBORNÁ LEXIKA V DETSKEJ TLAÈI

DANU�A DRAGULOVÁ-FAKTOROVÁ

K ¾ ú è o v é s l o v á: odborné termíny � detská tlaè � masovokomunikaèné prostriedky � výskyt �
sprístupòovanie � jazyková analýza � adresát � slovná zásoba � základný slovný fond � nejazykové
synonymá

Odborné termíny sú základným komunikaèným prvkom vo vedeckom dorozu-
mievaní. Okrem uplatnenia v náuènom �týle majú v�ak svoju opodstatnenos� v ad-
ministratívnom �týle, ale aj v iných �týloch. Keï�e masovokomunikaèné prostriedky
sprostredkúvajú informácie z rôznych tematických oblastí, je len pochopite¾né, �e
výnimku netvoria ani prejavy, v ktorých sa nemo�no zaobís� bez pou�itia odborných
termínov.

Do niektorých definícií termínu sa vèleòujú èrty, na základe ktorých ho mo�no
odlí�i� od netermínu, a tak sa termín vymedzuje ako pomenovanie, resp. pomenova-
cia jednotka, ktorá má vzh¾adom na komunikatívne potreby v odbornej oblasti, kde
sa pou�íva, �pecificky vymedzený význam.1

J. Horecký vymedzuje odborné termíny siedmimi znakmi, resp. vlastnos�ami, ktoré
sa prijímajú v slovenskej terminológii.2 Sú to:
� významová priezraènos� (obsah termínu je motivovaný vlastnos�ou pomenúvané-

ho javu, napr. sne�ienka � súvislos� so snehom, dotyènica � súvislos� s dotykom),
� systémovos� (na základe svojej slovotvornej �truktúry sa termín mô�e zaradi� do

rámca ostatných termínov alebo slov príslu�ného jazyka, napr. termíny zakonèené
na -te¾ pomenúvajú èinite¾a deja, termíny zakonèené na -dlo pomenúvajú pomôc-
ku, ktorá u¾ahèuje alebo urých¾uje proces),

� ustálenos� (termín je trvalý, nemenný vo svojej podobe i význame),
� jednoznaènos� a presnos� (termín oznaèuje v príslu�nej disciplíne v�dy jeden a ten

istý pojem, a to aj napriek tomu, �e v inej disciplíne pomenúva nieèo iné, napr.
kmeò v jazykovede, v botanike, v histórii),

� nosnos� (schopnos� termínu by� východiskom pri tvorbe ïal�ích názvov, napr. skrut-
ka � skrutkova� � skrutkovaè),

� ¾udovos� (termín sa zbytoène neodkláòa od známeho a zau�ívaného pomenova-
nia prevzatého zo základného slovného fondu, napr. v terminológii vôd kolobeh
vody, prebytok vody, pitná voda, vodná hladina, vodná sie�),

� medzinárodnos� (ak to nevy�adujú vá�nej�ie systémové dôvody, termín sa neod-
chy¾uje od známeho medzinárodného termínu, napr. medzinárodné termíny, ktoré
majú pôvod v gréètine alebo latinèine, sa ponechávajú aj v slovenèine � synony-
mia, fortissimo).

1 Encyklopédia jazykovedy. Bratislava, Vydavate¾stvo Obzor 1993, s. 448.
2 HORECKÝ, J.: Základy slovenskej terminológie. Bratislava, Vydavate¾stvo Slovenskej akadémie

vied 1956, s. 38�85.
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Odborné termíny v masovokomunikaèných prostriedkoch

Termíny sa nepou�ívajú iba pri vedeckom dorozumievaní, ale svoje miesto majú
aj v publicistickom �týle. Masovokomunikaèné prostriedky sprostredkúvajú rôznu
problematiku, a teda i takú, v ktorej nemo�no obís� odborné termíny. V novinárskych
prejavoch nie sú také dominantné ako vo vedeckej literatúre, av�ak i tu zväè�a plnia
svoju pôvodnú – pomenúvaciu funkciu. V niektorých �ánroch, najmä novinárskych
beletristických, plnia i charakterizaènú alebo dekoratívnu funkciu.

Z masovokomunikaèných prostriedkov sa termíny frekventovane vyskytujú nie-
len v odbornej a vedeckej tlaèi, ale i v popularizaènej, ktorá u� nie je komunikáciou
odborníkov v jednom odbore. V tomto subsystéme tlaèe dosahuje nasýtenos� textov
odbornými termínmi neraz viac ako 40 percent. Je to dané najmä obsahom týchto
periodík. Frekvencia odborných termínov v rôznych textoch býva rôzna, na èo vplý-
va viacero èinite¾ov. Na prvom mieste k nim patrí téma. V súèinnosti s òou mô�u
sekundárne pôsobi� aj niektoré ïal�ie. Na zastúpenie odborných termínov v jednotli-
vých masovokomunikaèných prostriedkoch ako celkoch má vplyv ich zameranie a ad-
resát.3

Aj v denníkoch je výskyt odborných termínov dos� výrazný. Pritom v�ak treba
rozli�ova�, èi ide o denníky univerzálnopolitické alebo monotematické. V univerzál-
nopolitických denníkoch je výskyt odborných termínov dos� znaèný. Nie sú iba z eko-
nomického a politického názvoslovia, ale aj z názvoslovia ïal�ích vedných, výrob-
ných a technických odborov. Ekonomické a politické termíny v�ak prevládajú nad
ostatnými.

Odli�ná situácia je v denníkoch so �pecializovaným monotematickým zamera-
ním. V nich majú zásadný podiel medzi termínmi tie, ktoré súvisia s obsahom celé-
ho periodika, alebo tie, ktoré majú blízko k nosnému odboru toho-ktorého periodika.4

Výskyt odborných termínov v detskej tlaèi

V tejto �túdii sme sa sna�ili zisti�, aká je situácia z h¾adiska pou�ívania odbor-
ných termínov v detskej tlaèi, teda v tlaèi, ktorej adresáti disponujú najmen�ím aktu-
álnym vedomostným fondom v porovnaní s èitate¾mi ostatných periodík. Usilovali
sme sa zisti� a zhodnoti�, aký je výskyt odborných termínov v detskej tlaèi, ich zastú-
penie v titulkoch, jednotlivých druhoch textov a �ánrov a napokon, ako redakcia menej
známe termíny sprístupòuje svojim èitate¾om.

Odpovede na tieto otázky sme h¾adali jazykovou analýzou ústredných slovenských
detských èasopisov Slnieèko, Vèielka, Zornièka, Super Ohník, Slávik, Domino, Dúha,
Fifík, Táborový ohník, Elektrón + Zenit. Prvých �es� má �iroký záber obsahu a tém,
Dúha sa orientuje na kres�anskú výchovu detí, Táborový ohník sa venuje prírode,
turistike, skautingu, Elektrón + Zenit je, ako uvádza jeho podtitul, vedecko-technic-
ký mesaèník pre mladých, mesaèník Fifík má popri základnej, informaènej funkcii
dominantnú zábavno-sú�a�nú funkciu.

3 DRAGULOVÁ, D.: Odborná lexika v popularizaènej tlaèi. In: Otázky �urnalistiky, 1989, è. 3, s. 26�30.
4 DRAGULOVÁ-FAKTOROVÁ, D.: Odborná lexika v denníkoch. In: Otázky �urnalistiky, 1992, è. 2,

s. 93�98.
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Na prvý poh¾ad by sa mohlo zda�, �e v detských èasopisoch, ktoré oslovujú deti
u� od pred�kolského veku, sa budú vyskytova� odborné termíny len zriedkavo. Av�ak
u� niekoko¾ko príkladov vyvráti túto domnienku: Poznali ste ná�ho zvedavého prí-
buzného? Latinsky sa volá Pan troglodites – a po slovensky? 5 Kto z vás e�te nebol
na lieèivých bylinkách, z ktorých si doma varievate èaj? Kto e�te neoberal jablká,
hru�ky, kto neh¾adal huby alebo netrhal èernice?6 Má svojich zástancov, ktorí sú
presvedèení o jej u�itoènosti, o obrovskej sile, ktorá drieme v malom atómovom jad-
re.7 To u� sú plody krásne kvitnúcej a voòavej ru�e �ípovej.8 Cenným prostredím, kde
sa darí ako vodným tak aj pobre�ným rastlinám, poèínajúc chráneným leknom bielym
a konèiac rákosím, sú rybníky a slepé ramená.9 Renesancia – na rozdiel od predchá-
dzajúceho umeleckého �týlu gotiky – sa neviazala prísne k odkazu kres�anstva a Biblie,
ale h¾adala svoje námety aj v pohanských kultúrach.10 Pripojenie tohto klávesoske-
nera je vyrie�ené dvoma konektormi – klávesnica samotná pomocou konektora Mini-
-DIN PS2 a skener pomocou 9-kolíkového konektora.11

Pod¾a siedmich opísaných znakov mo�no v uvedených citátoch pova�ova� za od-
borné termíny tieto pomenovania: Pan troglodites, lieèivé bylinky, èaj, jablká, hru�-
ky, huby, èernice, atómové jadro, plody, kvitnú�, ru�a �ípová, prostredie, vodné ras-
tliny, pobre�né rastliny, chránené rastliny, lekno biele, rákosie, rybníky, slepé ramená,
renesancia, umelecký �týl, gotika, kres�anstvo, námety, pohanské kultúry, kláveso-
skener, konektory, klávesnica, konektor Mini-DIN PS2, skener, 9-kolíkový konektor.

V týchto prípadoch ide o termíny zo zoológie, botaniky, energetiky, dejín výtvarného
umenia, informatiky, teda o termíny z prírodných, spoloèenských a technických vied.
Najväè�í podiel medzi pou�itými termínmi v detskej tlaèi majú také, ktorých obsah je
detskému èitate¾ovi dobre známy, ktoré pomenúvajú predmety, javy, vz�ahy reality, ktorá
die�a obklopuje a s ktorou sa bezprostredne stretáva – príroda, zvieratá, rastliny, gastro-
nómia... Vo Vèielke, mesaèníku pre deti pred�kolského veku, a Zornièke, èasopise pre
najmlad�ích �kolákov, sa nachádzajú odborné termíny najèastej�ie z prírodných vied. Táto
problematika je toti� adresátom spomínaných èasopisov najbli��ia. Podobne sa vyskytujú
v znaènej miere aj v Slnieèku a Super Ohníku, no v nich viac vstupujú do textov aj ter-
míny z humanitných odborov. Tie sú dominantné najmä v èasopise Dúha. Zo spomenu-
tých detských èasopisov s univerzálnym obsahom Domino oslovuje najstar�ích èitate¾ov,
èo sa prejavuje primeranou nároènos�ou tém, ich väè�ou rôznorodos�ou i väè�ím uplatne-
ním odborných termínov z najrôznej�ích oblastí. Svojím spôsobom osobitné postavenie
v súbore analyzovaných èasopisov má Elektrón + Zenit, a to jednak preto, �e sa obracia
na najstar�ích èitate¾ov spomedzi detí a mláde�e, a jednak preto, �e má úzko �pecializo-
vaný obsah, zameraný na vedu a techniku. Obe tieto skutoènosti mu umo�òujú predpo-
klada� znaèné vedomostné zázemie stálych èitate¾ov, a teda bez bli��ieho vysvetlenia
pou�íva� termíny, ktoré by sa takto nemohli objavi� napríklad v Domine, o ostatných
detských èasopisoch ani nehovoriac. Elektrón + Zenit tvorí prienik medzi detskou a po-
pularizaènou tlaèou, èo sa odzrkad¾uje prítomnos�ou èàt oboch subsystémov.

5 Slnieèko è. 10|50 z júna 1996, s. 18.
6 Vèielka è. 1|39 zo septembra 1996, s. 16.
7 Zornièka è. 1|49(59) zo septembra 1996, s. 8.
8 Super Ohník è. 1 zo septembra 1996, s. 8.
9 Domino è. 8 z apríla 1996, s. 20.
10 Dúha è. 5|7 z mája 1996, s. 15.
11 Elektrón + Zenit è. 9 z mája 1996, s. 6.
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Jedno je v�ak isté, odborné termíny majú svoje nezastupite¾né miesto vo v�etkých
detských èasopisoch a nemo�no ich nièím nahradi�. Musí v�ak v�dy ís� o prísny vý-
ber toho, èo die�a pozná a èo je schopné pochopi� a ovládnu�.

J. Horecký nachádza urèitú analógiu medzi pou�ívaním odborných termínov
a vlastných mien. Tak ako niet mo�nosti vybra� si medzi viacerými menami istej
osoby alebo vlastnými názvami istej in�titúcie, tak niet obyèajne ani mo�nosti vybra�
si medzi viacerými odbornými termínmi. Pou�ívanie termínov i vlastných mien ne-
závisí od autora, je vlastnos�ou témy, nie �týlu a jazyka autora.12

V analyzovaných èasopisoch sa nám v�ak javí, �e do istej miery na mno�stvo
pou�itých termínov v texte vplýva aj postoj autora k problematike. Pri hlb�om alebo
podrobnej�om spracovaní siaha viac po odborných termínoch a neuspokojí sa len
s pribli�ným, menej presným pomenovaním èi opisom.

Ve¾kú rolu hrá adresát, jeho vek a s tým súvisiace vedomosti, schopnos� prijí-
ma� menej èi viac nároèné texty. Staèí porovna� napríklad Vèielku a Domino. Uve-
dieme úryvok z oboch èasopisov: Ale vitamíny by sa vám i tak zi�li ako so¾.13 Pri-
padla mu vedúca úloha medzi predstavite¾mi slovenského národného hnutia
v memorandovom období.14 V úryvku zo Vèielky sú odbornými termínmi slová vi-
tamíny, so¾, ktoré sú be�ne pou�ívané a známe. V citáte z Domina mo�no ako od-
borné termíny oznaèi� slovné spojenia slovenské národné hnutie, memorandové
obdobie. Tie si vy�adujú u� istú znalos� z histórie. Kým v tomto èasopise je ich
pou�itie adekvátne, v periodikách pre mlad�ích èitate¾ov by ich bez bli��ieho vy-
svetlenia prijímali a osvojili si ve¾mi �a�ko.

Ïal�ou skutoènos�ou, ktorá ovplyvòuje výber tém, a teda i pou�ívanie termínov,
je celkové obsahové zameranie periodika. Na porovnanie uvedieme príklady zo Zor-
nièky a z Elektrónu + Zenitu: Veï odjak�iva sa tu ¾udia zaoberali po¾nohospodár-
stvom, vlnili sa tu lány obilia, zelené koberce kukurice.15 Odbornými termínmi sú
slová po¾nohospodárstvo, obilie, kukurica. Nad ulo�ením dát na harddisk èi disketu
mávne rukou u� i �kôlkar, nie je to niè svetoborné. Ale èo s diskami CD?16 Termínmi
z informatiky sú slová dáta, harddisk, disketa, disk CD. Èím je obsah u��í, tým viac
do håbky danej problematiky mo�no prenika� v jednotlivých prejavoch, a teda i vyu�í-
va� odborné termíny vo väè�om poète.

Odborné termíny sa vyskytujú vo v�etkých rámcových zlo�kách textu. Nachádza-
jú sa aj v titulkoch, napríklad: Ako i�la púpava do sveta17, Èo je symfonická báseò?18,
Kompaktný kamkordér19.

Rovnako sa termíny uplatòujú aj v záhlaviach niektorých rubrík, napríklad vo
Vèielke Rozprávkový herbár, v Super Ohníku Lieèivý herbárik, Malá �kola toleran-
cie, v èasopise Fifík Fifíkovo laboratórium Heuréka, v Táborovom ohníku Prírodné
lieèivá.

12 HORECKÝ, J.: Informaèná sila slova. Bratislava, Slovenský zväz novinárov 1983, s. 77.
13 Vèielka è. 8|38 z apríla 1994, s. 8.
14 Domino è. 8 z apríla 1996, s. 6.
15 Zornièka è. 1|49(59) zo septembra 1996, s. 9.
16 Elektrón + Zenit è. 8 z apríla 1996, s. 7.
17 Vèielka è. 8|38 z apríla 1996, s. 19.
18 Super Ohník è. 1 zo septembra 1996, s. 8.
19 Elektrón + Zenit è. 10 z júna 1996, s. 3.
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V záhlaví rubrík a v titulkoch sa objavujú také odborné termíny, ktoré sú v�e-
obecne zrozumite¾né, alebo také, ktoré sa vysvet¾ujú v celom texte pod titulkom.

Odborné termíny sa nachádzajú nielen v novinárskych prejavoch, v ktorých je
�a�isko na faktoch a informáciách, ale aj v nenovinárskych textoch. V beletristic-
kých prejavoch – rozprávkach, poviedkach, básòach – sa v�ak zväè�a vyskytujú iba
v�eobecne známe, v be�nej reèi frekventované termíny, ktoré sa tu ako termíny ani
nepoci�ujú. Popri základnej pomenúvacej funkcii niekedy plnia aj charakterizaènú
(charakterizujú prostredie alebo postavu) a dekoratívnu funkciu. Napríklad v básni
Marhu¾ový murár �. Moravèík pí�e: V�dy, keï maltu hád�em,| spomeniem si na d�em.20

V ïal�ej autorovej básni sa zasa mo�no doèíta�: Dedo zapára:| – Kuchár Navara,| ty
si tomu dal!| Vare�kový krá¾,| vynálezca kompótov, | ktoré konèia pod plotom.21 Slovo
malta pochádza zo stavbárskeho názvoslovia, d�em, kompót sú konzervárenské, resp.
gastronomické odborné termíny.

Sprístupòovanie odborných termínov v detskej tlaèi

Odborné termíny sú pre detského èitate¾a ve¾mi èasto novými slovami. Ich pou�íva-
nie roz�iruje slovnú zásobu, av�ak pri splnení nevyhnutnej podmienky: adresát musí
text, a teda i termín, ktorý je v òom obsiahnutý, pochopi�, rozumie� jeho obsahu.

Ak sa v periodiku objaví menej známe alebo neznáme slovo, treba ho vysvetli�,
sprístupni� adresátom, a to viacerými spôsobmi.

Jedným z nich je preferovanie slovenského odborného termínu pred synonymom
cudzieho pôvodu alebo internacionalizmom, ktoré sa pri dorozumievaní v príslu�-
nom vednom odbore be�ne pou�ívajú. Napríklad: Príchodom jesene sa okraje hájov,
lesov pomaly zaèínajú èervenie� perlièkami �ípok. To u� sú plody krásne kvitnúcej
a voòavej ru�e �ípovej. V titulku nad textom Ru�a �ípová je v zátvorke uvedený la-
tinský názov Rosa canina.22

Na rozdiel napríklad od denníkov alebo popularizaènej tlaèe s vedecko-technic-
kým zameraním je v detskej tlaèi menej frekventovaný spôsob vysvetlenia neznáme-
ho termínu jednou vetou alebo dokonca iba jej èas�ou. V periodikách pre ni��ie ve-
kové kategórie adresátov sa takmer vôbec neobjavuje vysvetlenie uvedením
známej�ieho termínu v zátvorke za menej známym termínom. Takýto spôsob sa èas-
tej�ie objavuje v èasopisoch pre star�ie deti a mláde�, teda zo skúmaného súboru
v Domine a Elektróne + Zenite. Detskí adresáti potrebujú vysvetlenie ob�írnej�ie –
minimálne jednou celou vetou.

Ove¾a èastej�ie im redakcie sprístupòujú odborné termíny viacerými vetami. V sub-
systéme detskej tlaèe sa nám tento spôsob javí ako úèinnej�í, hoci býva menej presný
a hranice termínu sa èasto „zlievajú“  s ostatným textom. Pre die�a je toti� lep�ie
pochopi� obsah termínu menej presne, ako keby ho nemalo pochopi� pri nároènom,
hutnom vysvetlení vôbec, prípadne pochopi� nesprávne. Uvedieme príklady vysvet-
¾ovania viacerými vetami: K Trenèínu nerozluène patrí aj elektráreò, ktorá vyrába
takú istú elektrinu, o akej sme hovorili v súvislosti s vodným dielom Dob�iná. Elek-

20 Slnieèko è. 5|50 z januára 1996, s. 7.
21 Tam�e.
22 Super Ohník è. 1 zo septembra 1996, s. 8.
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trinu, ktorej sa hovorí „ èistá“ , lebo „ pochádza“  z vody. Pri jej výrobe sa �etrí �ivot-
né prostredie, nedymia komíny.23 Viete si predstavi� rastlinu, ktorá nemá koreò ani
listy? Má iba kvet, ale obrovský. Vá�i a� 8 kg a jeho priemer je jeden meter. Volá sa
Rafflesia arnoldi a mo�no ho nájs� v tropických pralesoch Bornea a Sumatry v Indo-
nézii. Rastie prí�ivnícky na koreòoch jednej popínavej rastliny. Vyzerá ako obrovský
pä�lupeòový kvet krí�ený s klobúkom muchotrávky. Je oran�ovoèervený so �ltými �kvr-
nami. V strede kvetu je „ nádr�“  a v nej 7 litrov nektáru.24 Slnko zohrieva vzduch nad
zemou ove¾a rýchlej�ie ako nad vodou. Teplý vzduch stúpa hore. Chladnej�í vzduch
nad morom alebo ve¾kým jazerom prichádza na jeho miesto. Masy vzduchu sa rozhý-
bu. Pod¾a toho ako rýchlo, máme slab�í vietor, silnej�í a niekedy a� nièivú víchricu.25

V Elektróne + Zenite vzh¾adom na star�ích adresátov a úzke zameranie celého
periodika sa javí hutné vysvetlenie jednou vetou v porovnaní s viacvetným opisom
èi charakteristikou vhodnej�ie, a to práve pre mo�nos� presnej�ieho vymedzenia ob-
sahu odborného termínu.

Osobitným spôsobom sprístupòovania odborného termínu sú �peciálne rubriky.
Takou je vo Vèielke rubrika A odkia¾ sa berie? V nej sa deti oboznamujú s cudzo-
krajnými rastlinami a ich jedlými plodmi. V Slnieèku pod záhlavím Èo je to? na
tematickej strane Deti v zelenom je opísaný v�dy nejaký �ivoèích, a jeho názov, teda
odborný termín na jeho pomenovanie treba uhádnu�. V Super Ohníku sa v rubrike
Spod lavice vysvet¾ujú spoloèenskovedné termíny, napríklad pod titulkom, ktorý sme
u� spomínali vy��ie – Èo je symfonická báseò?

Zaujímavý spôsob sprístupòovania je obsiahnutý v spomínanej rubrike Vèielky
A odkia¾ sa berie? Ide o kombináciu s pou�itím nenovinárskeho beletristického tex-
tu – básnièky – a informaèného textu s podrobnej�ím a exaktnej�ím vysvetlením.
Napríklad v básnièke Hrkotavá hádanka sa pí�e: Aha, ruka.| Èo v nej hrká?| Uká�,
Aubka!| Suchá �upka...| Mám to hurá!| To je burák!| Èo ti hara�í?| To je ara�id! Vo
ved¾aj�om texte sa ïalej vysvet¾uje: A èo myslíte, odkia¾ sa berú ara�idy – búrske
orie�ky? Nu� tie by ste nad zemou veru neobjavili, preto�e ara�idy sa schovávajú
v hline asi ako va�e zemiaky, iba�e ich listy sa podobajú na ïatelinku. Správne sa
táto rastlinka volá podzemnica olejná.26 A opis, vysvet¾ovanie ïalej pokraèuje.

Èasto sa v detskej tlaèi pou�íva na vysvetlenie termínu obrázok, kresba. Ide vlastne
o akési netextové synonymum. Mimoriadne v�ak pôsobí svojou názornos�ou. Takou
je i spomínaná rubrika Vèielky A odkia¾ sa berie?, kde sa popri informaènom texte
a básnièke nachádza v�dy aj obrázok spomínanej rastliny a jej plodu. Uvedieme prí-
klad kombinácie textu a obrázku z rubriky Pre hlavièky makovièky: Deti, Makulien-
ke sa z to¾kých mien zakrútila hlava. Ka�dé si musela zopakova�, ale èoskoro pri�la
na to, �e si ich pletie. Zoznámte ju s chrobáèikmi a zvieratkami na obrázku vy. Pozor-
ne ich vyh¾adajte a povedzte, ako sa kto volá, aké má pomenovanie v prírode.27 Tu sa
oèakáva, �e pri vysvet¾ovaní pomô�e i rodiè alebo uèite¾, ktorý „èíta“  s die�a�om.

Ako iné nejazykové synonymá, ktoré slú�ia na lep�ie pochopenie termínu, sa po-
u�ívajú schémy. Spomedzi sledovaných periodík sa uplatòujú v Elektróne + Zenite.

23 Zornièka è. 5|48(58) z januára 1996, s. 6�7.
24 Slnieèko è. 5|50 z januára 1996, s. 19.
25 Fifík è. 2|VII z októbra 1996, s. 4.
26 Vèielka è. 6|37 z februára 1995, s. 14.
27 Vèielka è. 10|38 z júna 1995, s. 6.



OTÁZKY �URNALISTIKY � 1997 � 3 231

Vy�adujú si urèitú mieru abstrakcie, a teda star�ích a vedomostne pripravenej�ích
èitate¾ov. Príklad schémy z Domina je na obr. 1.

Obr. 1

ZSF = základný slovný fond
OT = odborné termíny

Dôle�itým nosite¾om obsahu, ktorý mo�no uplatni� aj pri vysvet¾ovaní odborného
termínu, je fotografia. Hoci by mohla ma� �ir�ie uplatnenie, nachádzame ju najmä
v Elektróne + Zenite a Táborovom ohníku. Napríklad pod titulkom Orol skalný sa
nachádza fotografia dravca.28

Obrázky teda pomáhajú vysvetli� odborný termín v texte. No existuje aj opaèný
spôsob. Uplatnili ho napríklad v mesaèníku Slávik. Na dvojstrane pod titulkom Jarný
herbárik uverejnili obrázky rôznych kvetín. Úlohou èitate¾ov bolo pomenova� ich, teda
priradi� k nim odborný termín. Správne odpovede na�li v èasopise na inom mieste.29

Opakovaným pou�ívaním vysvetleného odborného termínu mo�no dosiahnu�, �e
adresát prevezme termín do svojej slovnej zásoby, a teda si ju roz�iruje, obohacuje.
Súèasne mo�no predpoklada�, �e niektoré termíny sa pou�ívaním priblí�ia k základ-
nému slovnému fondu (jadru slovnej zásoby) adresátov.

Zámerne v súvislosti s analyzovanými periodikami nepou�ívame pojem odborná
terminológia. Òou sa v jazykovednej literatúre oznaèuje súhrn termínov.30 Niet po-
chýb o pou�ívaní odborných termínov v detskej tlaèi. V nej sa v�ak vyskytujú jed-
notlivo, kým vo vede a vedeckom dorozumievaní sa odborná terminológia uplatòuje
v celej svojej �írke ako istý systém. V tlaèi majú miesto len jeho jednotlivé prvky.
Nachádzajú sa v rôznych textoch, niekedy aj ved¾a odborných termínov z iných, rôz-
nych vedných disciplín.

V detskej tlaèi v�ak nemô�e by� �iadny text presýtený odbornými termínmi, ne-
smú by� jeho dominantou. Je nevyhnutné – a prax to potvrdzuje –, aby boli organicky
vèlenené do zrozumite¾ného textu a stáli v òom medzi známymi slovami základného
slovného fondu adresátov.

Adresa autorky: PhDr. Danu�a Dragulová-Faktorová, Terchovská 8, 900 28 Zálesie

28 Táborový ohník è. 1 zo septembra 1996, s. 16.
29 Slávik è. 7|1 z marca 1996, s. 4, 5, 32. Slávik vychádzal v �kolskom roku 1995|96.
30 MISTRÍK, J.: �tylistika. Bratislava, Slovenské pedagogické nakladate¾stvo 1985, s. 77.
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Technicalities in the Children�s Press
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On the basis of linguistic analysis of ten periodicals,
the author tries to answer the questions how techni-
calities are used and how frequently they occur in
the children�s press. She found that natural science
terms are most frequently used in the magazines for
the youngest readers. The magazines for elder rea-
ders bring more social science and technical terms.
The frequency of terms occurrence is determined by
the articles� topics as well as by how the author of
article approaches to the theme and how deep he
examines the issue. The number of terms correlates
with the magazine�s specialization, as well as with
the target group of readers, their age and knowled-
ge. The terms are present in all frame parts of the
text. They are used not only in journalistic but also in
fictional texts. In the latter, beside the nominal, the
terms fulfill the depictive and decorative functions
as well. The less known technicalities are making

accessible to the readers in many ways. One of them
prefers the Slovak term to its foreign synonym and/or
internationalism. Different to the other subsystems
of the press, the explanation of the foreign term by
one sentence or its part is less frequent. The foreign
terms are more frequently explained by more senten-
ces, i.e., descriptively. The specialised columns are
the most specific tools to explain the foreign terms.
There are another interesting way to make the fore-
ign terms known: using of non-verbal synonyms �
pictures, drawings, photographs and, in the magazi-
nes for the elder readers, charts. Being repeatedly
used, the technicality becomes the part of the reader�s
word-hoard. The text in the children�s press should
not be overcrowded by the foreign terms. Being sur-
rounded by the words of the basic reader�s word-
hoard, the terms should be organically included in
the understandable text.


